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"‘%he Under’-Secrewl"'s‘f of State for Foésiga
. ALfai®s presents iis compliments t0 the Under-
Secre‘cery of State for 'bhe Qulonies andiwjgth
re"%renue to the Colonigl Oixt,ce l'é"dar (Tzl/lsL
of Fébruary 218t 1s. direc; Jeu vy Becrebaxfy Str

' | E.Grey to inclose neveWith eight copyes; o’ tné

Ang};o Iﬁalian Jube Agreement. which na\rawm !

N
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,rMmﬁ:E.mmwiam
S foo T -

1l W i, bda Maestd 1l Re d’Italia ed il
o di Sa Maestd Britannich, dgsiderando
| re: mn reeiproto vantaggio e cou spirito dj
anicizia 8 Q “bugn, vicinato B questioni di comnge
atergsse. relatie al regime del tlume Guaba,
. sottoscritti, debitawente sutorizagti dai loro
rispe n?vn governi, h&uoy mm?xuw lg disposiziunt
‘he seguono, per & lstluumnem ulzrﬁommxsaluuw
s, nearicata di eﬂeb,uart @hi- ackur di inter-
veuuti fra i due Governi - i fare ulteriort pro-
poste au tutte legquateri whe s riferiscono al
e del mup‘t}ad hanng amnrovaw le norme
regulamentarie .
| s per i) transito doganale terrestre & wa-
rufimo fra Chisimaio e la riva sinistra del hluha'

b) per I’uséms del corso del flume o delle
o pive;

o) per.la nsvfgazrmw fluviale;

d) per d reguue delle acque a scopo d'wri-
uum(‘

o ‘
) >4 E stuedta usa Commissione per-
m1mm compgsta di un egual nmmero di
wnbrd jtaliani e brithonici, che sarannc uomi-
i rlspcmivam‘mw dal Giovernatare dells Somalia
cana 4 dal ()ovemmﬁm* dall'Africa Orieatale
raannica, w‘
1 Comuuissfone ha il compito di effettuare gli
v ordi che neg\{ouo per il regime del 1lume<.mb’$
! farg avputuali ulteriort proposie et xegh]unu
wstion pélative al Ghibag gh conyne interessy
fue gowerni, ai ‘|le]l spettera valutare i
P e

procedere aght accordi del caso.

&
‘% — La @Qwimissione perwaneffe avid
. Segreteria mmpostd di. due fanzionary, o
©mo ed uno inglese ; ugnuna der quali abbi,
“ssilgle, buona prafieg conbseenza délla lingua
v live.

.3 Il Commiussario regionale italiano i
0 ed U Comissaridprovinciale inglese del
’»' ‘i sono mernbri ex oﬁﬂm dell-n V_ounnns~
J residente. sdta.-ﬁllhmmumuwnlg 1t Comnis-
MU regionale mm.w,nl il Tommissario yro—
e inglese; ed it ddsenza “di oo essl,” il
MU Ciiane dei mem)m della (ommissione per-
" ite, della rispettiya nazionalitd. '

LV

. el

CSamaliland  and

R
‘EEWJ 213!

urm e Gt el ad mi] fo fhe g

The Govermment of s Britanme Majesty and
the Govarmment of Tis Majesty the “King of
ftaly desiring to regulate 1o their reciprocal
advantage and in a spimt of friendship agd good
neighhonrship guestions of common 1gterest re
warding the udministration’ of the Laver
the nndersygned, duly anthorized by thewr respoetive
toverninents, have agreed to the following dis-
pusttions, for the Qn.xulut'pm of a Mixgd cominission
cotensted with pudting into effect the agreements
entered into hetween the
with waking further proposals in regard to all
ma¥ters -affecting the adnunistraton of the Juba,
and they have approved the rules of procedurd:.

a} for custems transit, by Jand and  sea,
- betweep' Kisinayu and e left bgnk of the Juba;

A dor the conservancy of the course of the
river ‘and its bLunks; s

¢ 'for the navigation of the river;

d) for the service of water used for irrigation.

Jubue,

two (rovernments, anbd

At 1o~ A permansnt Mixed Commission
shall be wistitited, composed of an equal number
of British and ltalian wembers, who shall be
respectively named Ly the governor' of itahian
the Governor of British  Fast
Africa.

The Comuiission is charved with giviog effect
i the agrebwénts whih follow. for (tha adumii-
zaUquu of the River Juba, angd; Wwith making

mn dua) pmpo f{w rulating ques-
“tons” mkrdiw the Jubd
Lot (rovernrue it who will

inte consideration and u)nc’m'e Wmnmu as
required.

Awr 20— The permahent Coluwmission  shadt
have & secretariat composed ol two members,
Italian and one British: each of these shall
il possible be famihar with the laguage of the
uther.

ot

ART. 3. — The ltalian District Commisgiener
of Glambo and the Briush l)nmmqial Commis-
dioner for Jubaland shall be ex @Mcio mempers

of the Comunission. Yoyt
The ¢hairman shall be alternay um lta:lnn
£ District f‘»umm ner aad the Bﬂ incidl

Aommissioner ; in the’ abselme f gne of these

" two the wlost W member of-'the permanung

Cominissiop, of the respective nationaiidy,

@mmou interest tov; ol

w»»al\ -




f’ﬁi‘#&m dognnnh fra c_lpumli;.
M wlim del ‘Giubg. . :.". /

britannico dell’ Mpica Grientale, che ven-
ate a Chisiniaio pef\lg Colonia italiana
mtha.&sép cemuierate in-iransitp; e per
ranno il tépritorio
_pagare 3 ~zzt.zxs.saodlr].gto di.
fhfana,, m.& tanto ur dis tto d1 transito in ra-
wone diuty {yuarto di rupu par collo, per ‘coprire
|+ spese di amminisirazione. -
Wuesto dirifto 'di transito grave.d ‘sui colli cosl

‘proval for the half o' of the dxpenpes:for-

. whigh eauh I8 Tespor
©/“Art. 8. — The Brltuh'ndnahan—lvawmmenu
approve the mgulatxong comprised in ¥Anuex |
for cusloris travgit by’ and‘ ‘watet’ betwed
W‘ldﬂ;aa bﬂ' of thes Juba.’ Phes
i regtlations ‘are togardod as forming awntaeml
part’ of thie’ present ;p'asmem {,,

AT % — The Hritish and nahw Govern:

. approve the regnlations mmpnseﬂ §n Aunex 1|
for the canservancy’ of the course of t Juba
These regulations are regarded. gﬂ foqming an
integral part of the present agreement.

" Aw® 8. — The British and ltalian Go; raents
approve the regulations a\imprsed iy ennex 11l
for_ e navigation of -thasJubi Rivbr. Phege: 1e-
fgmiimonu are- regarded- as forming m m«gm(
parl of lhe present w:aement

o ARTL 0. Thie British:and luﬂu\n (.owrmnenl\
approve ‘the regulau' us comipriséd-in Anrgx: 1V
for the service of the waters of the Jul ,puhw
for the purposes of irrigation. These fion:
are regarded as fm-mm,; an mtegn al part of U
agreement. ey :

Art. 10. — There shall not be constructed ou
the River Juba bridges,” barrages, eonstructions.

pw o di altri

Siva-

vanp @ Ohisimaio a l»ordo
batantiy e now’ slg fragid i ;?r
mehte necemn dalle operazioni “@i sbarco @ di
irasporto:, |/

Similmente 1 merci provenienti dalla Somalia
iadiana in trapsito per essere esporiate da Chi
siinaio per mare in-un aliro territorio .che non

i 1 to qui allegmo
11 nnmiro‘!l per Fassello del corso del *

(‘,juba. Tale Regolamento & menut& come facente

parie mtegrl.le del.. @mmw accordo, g Y

ART. 3. 2211 Gdvepna italiane. ed il howmo

“Pritannito approvans il T(eénhmsnh v
sotto' il nnmero I} per. 1a navigazione del flume
Gluba.ﬂ "Tale Ragobm & riterinto’ come fan:enl«
parts umgm!e aa preaente “decordo, e

Ary. 9. — 11 (mverno italiano ed il Gow
britannieo approva.no il Ragohmenw qui allégato
sotto. il numero 1V %ﬂ regime dalle acque del

Orientale, saranno sottoposte allo stesso tratta-
mento. Resta inteso che 4uesto _transito potrd
wifettuarsi soltano per la via diretta,e terrestre
ey Chisimaio e Glumbo. =

Nal caso di“traspotto di k‘gpame (um)le, mu-
nh, listelli per chiusure di vex‘ande, burti, ecc.)
o diderratagnti, si-ffllenderi pax collp meth del
wrip usualmente-portato da un; cammello nel
Juhaland. AL 3 -

e f 2 ‘

'~

Giuba derivabili a Q'irrigazione. Tale Re-
7 ggla.memo &ritenuto ] me facente parte integrale
dal presente ‘accordo.

@ “Ajs 10, — Non potranno. essere cestruitisul
Giuba ne ponti, né sbarramenti, né costaizioni,

\ier. 2. —. Le merci considerate nel prece-
dentd arficolo, prima di essere messe in transito
Lérritorio #del Jubaland, saranno dichiarate
Al pmppu:,a,rh o da un suo rappresentante,
wvepg, dil Capitano o, nacuda che avril traspor-

nélinee aeree, né altei unpedlmenu per la na- nor. aerial lines nor other impediments to pa‘- @ . . |rm§na dqgana inglese di arrivo, la
vigaziond, senza I'approvazione dei_dne Governi. gation without the apgroval of ghe two Govert- e n#lswi‘k b‘md“ di transito su de}xgpltu
& ) ments. oY uxqpp 35 ar,w garanzia riconosciuta accettahile.
Art. 11— [ presente ac «cordo ‘potra essere U Art. 11, — The present agreemet my be sul- “U‘; Ww}kt dogana inglese di uscita,

miidied Lo revision after a’ three. years’ ma.l, o
the suggestion ‘of one: of tbe'eemctmg “parties,
such -suggestion to be put~ Aforward “within sit
months: from thevend of - the period of; thre
years.

Done in duplicate, at Rome this | 24 of 1w
) {

sottoposto -« revisiens depo un friconio. di.espe-

rimento, su: proposta di una delle parti -con-

traenti;»dla avanzarsi entro sei mesi dopo com-
: piuto il riennio. # ,

sit) o svmwlern 1B garanua
lali presénzlom fion . Tigtial d!.uqﬁp m&rbj iy
wrrivo @ Chisimaio per-mare, per tréghordo senza

re destindle ad atirayersare i'll territorio- u;e‘
lesiuo.

\rr. 3. — Prima che il governo italiano, o
¢hi per lui, mon abbia fatlo costruire aChisic
Waio un; magazaing di, depomw, le ‘merci im-
Potate in transito resteranno in d.epomo gmtuno
allx dogana inglese di Chisimaia- per dieci giorni

sl dn fongf\ mggiore, mentre ‘il depoqm bra-

come soho condizionati. nel mnmnw in cui arri-’

s quello del Protetiorato. britannico delPAfriea

andlo irrégolaritsy rgsutuu-u 1} deptr\"

exure sharcate nel‘(gsritorig l{rl',qumco 0 senza, -

uille. condigioni normali; ‘e per wenti ,giorni*nel -

e mercl “on “eriginarie ; del pro- -

'.‘nmpee,

quy;u for o&mm man}m&g‘ i
anditho e bank of they/Mba.”;
ART 17 — Merchandme, taf‘ which the wumry
o&orlgm is not thd. British, Egst Africa’ Protectos”
+“ratg, swhich is discharged Kismayu- for the
Tialian - Somali colony, is mnsxde?? in tr‘ansn1
and shall consequently traverse Bfitis [ N
without, pa,ymg Yany customg tax or’ duly,d
‘oply. 4 dite a the raté of 0ué uar
package; in o,rddi- o oo@t admi.
aistrative expenses.

This (ransit 'due shall be applied,m pnckagm
in the condition in which they are?found on’ ar-
rival at Kismayn by steamer or:other floating
trmport, and_xot (o the fractions into-which )
it may beooma nogessary - afterwards wqu;k "
them up'in erder 103 yearry out the operahons
of di b laulun nnd

Similarly merchandise commk from Italian 80-
maliland ‘in’_transit in order to-be .exported from
Kismayu by sea to anmhat teeritory, not’ being
that of the BMtish East. African Pro{qchmte, g
shall be subjectd®, %o the Hame treatment” It is -/
understond that this tradd shall only-take plage
by the diregt ovorlﬂgd ruﬁl}e between Kilmayn {I
and Ginmbe. * &

In-the case of Yimbar (planks, squared beuu
laths for, verandah tréfjises, borities, ek‘..) or o(
irgn munge, a pgckagee shall be uuderstood o -
mean “half of’ thie 16ad usually carried bya amd
in Jubahnd

ArT. 2. ~ The goods reférred to in the pre”,
ceding articlo shall, before' procoedmg iny 1t
through the’ t,erruiﬁ-sg of Jubaland, be rem .
by their owner ‘or his representative, or by the
captain or pdeoda (hat bas transported the eargo.
to the British entry customs, which shall issue
the teansit form on payment of the necessary
deposit or in virtue of other guarantee considered

_ astsutficient. N

- Whep: ransit hag been -affected, -the -British

© exit "Cditomy shall, o betug - satisfied that no

irvegularity ‘has ‘been: fopnd; refand the sum de-
posited or release the guarantee.

These provisions do not affect goods lrrmng af,
l\muu,yu by sea for transhipment, without being
s;numlkv 'landed L} nnd passed m-auch Bmisls
temtory

ART, 3. — bntll tm Italian Qmem‘ment or
{heir agent shall have constivucted] & stor
for gbods | qx “Qeposit at Kismayuy ¢
imported in transit shalf mn“p
thie:British Cugtom house at Kisy i
far t& days,, under normal
t“enty days in-case of [qnc‘:




|ra}mlt ife onp
deL,Sep nden (leganale di recarsi-

| gana, se chxesto, allo scopo’ di farp,
' dette mercis Se )¢ passato soltanto i
| per sonalé, fon sara’ Qpagata alcuna tassa 'p
“ore straorditirie; ma se vengono Lrandwg
nerci; sard dovuta- la'%solita tassa, e le n
[ on saranno liberate fluche. qu&to diritto rion’
riscosso.

JART. 8. —11/d
i tl a (:dbwem Questi pa-
saranno effetfuati ogni

M qumdlcl giorni ed anche a-pit brevi igtervalli,

ou cid msulu opportuno. ﬁnndo le necessiti

| cli® possano manifgstarsi v8ita per volta,

, — Per qualsiasi animale, Mau i
izmuli, introdofio” nell’ AGdica orientale

.ﬁnunmta pek sarvive' uel Protettg¥ato, si_dovra
pagare la tassa Mﬂ en dln " potri

Ginmbo o in i_posti della’ S )
rnﬂw#o: ﬂelh' merci alla

azioni 4 sostagne

“into ihe lands o(‘thg
| prosentate al Sopraili-, « entries in support of thé’pé‘odﬁ
al yetario, il; 10 the Customs master at
o g 5 onhis arrival afthat place. .
; 1 ¢ Such entries must. havev‘pndomed thereon
‘ % cartifioate by (he ptalian‘offioer responsible. 10
'ce @C Mﬂﬁbﬁ‘n" shipped don -
Y ﬂJ' in Tﬂ% The- ertificate must be‘slgnea
\ by the ltalian Officer- and be smmpedhtdth 1'::
La"d:é‘; \ Goveriment statip: of . Halian- Somalil nlﬁw
-, yriginal entry whén signed by theﬁxhto:r i

L Gobwen lwﬁ] ‘be.panded to the OW!
; tit to LheCusmms sup-

mente in transito, sempre che g
$1400 usphw& AcOpo di trasporto nel"f’mlat&;faw,
saranno ‘rmbomu ‘come per il
wun drgwback par& dggordato per qualsiasi
i nel- Protettorato in

di ‘trapsijo, se Hug,
paguati dichiaraziont del. Restdéntk itatiano
di, Qﬁmﬁb’tl{p mq&qﬁl% tetiere ésst” soltanto
\"fvtﬂ

m\' 5. La dogata st :
yisita © di ﬂmhm@ﬂsﬁpodﬂhlma A
eqlli Qestinati. ot ‘transito;(ma il intender i‘
anaibgh Gobwen avrh istrugioal di non richi

» che smm aperti ed esamninati | colli pid-di

M ® a;rettamenle uecessar;o pcr la’ prote- .

' gione da!leraﬂo 73

Egh esaminera mdluarx ente nin colﬁ: su diec, -

2 tikno che non ahibia rapﬁl@ di soapetm'rp quat-

. Ghe tentalivo di‘eludere la’ dogana. Ogat diffe:
Tenza ¢ qunlchu entith fra e mercied i) Pdl‘u-
colari descmtl nella é‘ch\umtium sard lmmerha-

Yamente Fiferita al funzionario europeo resldeme4

1‘»&‘ Gobwen. . ... Lty , 74
ART, 6. — Be la dlcmarazmne di transito pro—

sentata dai propriétari di qualsiasi merce non

jporta il certificato del Governo 'italiano, il So-

‘praintendente doganale non rifluterd il passaggio

‘e mera, ma eseguird un attento esame per

anslcurarsl che corrispondono  ai partieolari in-

dac;u nella dichiaragione, Se treva differénze ‘di

-quahhe entita, tmtwm\*le merei, rlfyarendo Ia

tione al fungionario. europeo vesidente di Go-
ingn ed aswtteri le sue istr uzziom, \

\m. R
smrdatte nel porto di- Chisifaio su pu-omﬂ o
alri galleggianti diretti- alla Somalia italiana at-
Lrivepso la foce del Giuba, compiranne le ope-

tection
S wmugna:dy exasnifle, bue p
on})} [ tifdess-he. bas ) 10 sm
Lo evade ‘customs.. W
“of importance. betweﬂlrw
. -eulars shown. On. the éntry ;m

r

veported to the Europea,n
© Gobwen. : (o
% KR 08— Shmﬂd e transxt enitry prbd(m‘l
by the owner of any goods not bear thé eeri-
#ficate of the Italian Government, the - customs
master will not refuse to pass ‘the goods, but
he will make a careful exawination of Mp ani
: saﬂsfy himself that they correspond W
parficulars given in heentry, Should they diffet
in' any ;mpoﬂant pamml 8, MWlll detain the
goods and refers $he thattér i the Europet
officae” in clmte al« Gobwen, xnpl await his;if
stpiictions. | | 3 A § L
ARTY T, 4 \WW ‘persons “With M 5
baggage in trmn aprive jat the ‘Gustom 10

@lio la sorveglmnza di un agente doganale in-
L’ Autorita® ialiana rimetters, entro -dieci
giorni dallarrivo della merce @ Giumbo, un cer-
Wi ato simile al modellp allegato (Model!o n. 1)
pei ogni vapore 0.altro gallegafinte arrivafp a
(hisimaio coms merci. Similmente, le merct in
spdrtaziond provenieati da Giumbo per la via
della foce del Giuba saranno trasbordate a Chi-
Shiuaio aotto la sorveglianza di un agente doga-

i dall'imbarco,”un certificato simile al

. per quanto . sopra, per
/di. amministrazione (in luogo

ordo sfinora pnga'te in ragione
B dn dieci

ART. 7. — Ogniqualvolta arrivino alh.dngm
di Gobwen persone con merci o bagaglio dén.

.

questo

passato; ma’

razipni di tragpordo e cosl pure que{led! lihﬂrco

ual inglesa}' ¢ PAntorita italiana rimetierd, enfro
Modello u. 2). L'indennity’ cha

-'/‘

ZLe mmcaedewonom. paz’.

., Gty with an onal cliargh
', 1or’edceh, barges & itk 103
T4 ¥ ‘:/3‘ Tig X

.- dectorate for “other $han breedmgq;ur

N 113

at Gobwen out of office hom%m be the
"% duty of the Customs Master, to attend at the
C ;

sm cauﬂouall (’attl a4 Chisi- - 2R

nents in restitution. will, be. piade fortnightly“and
even'at shorter intery; , AT it should prové op-

%une, according “d§ the ¢ nqcessu\ may {rom
i to' time, auga. % L

s
‘) — Any aLmlB other”than horses or 3

T,
rm;m brought-into Bnglh .Bast Africa for use
i that, Pro'&br&tb*mnﬂ ‘pay the duty thereon?
and after; thid duty  has beeu paid no further
wount in re&paaf of mt almil be dalmed or col<

- i“(

Iected boop

Duty on anifeals duly pasrged through }n transﬁ‘ T i
such animals’nog-having been psed fortragl_pdr‘t f
in the Protecmrate, sh. refunded ns t,hg ’

past. But no drasvback ghall be gra dm ol
of any animal which”may be use;u; J /

l\“

Arr. 10, — Baggtge m‘ lmf’ﬂn foere i
tranéit shall be pasged ithout exanination and
with lpq.xmam of luyait foes, if sealed dnd

".‘»

suppo 1 a.uertmcate ol I.hc‘:ltal"mn Resident
'ag Gintil # it contains noﬁnng bat personal
! effects.- ' X iy

AR 11— (}oods for« mmxliipmem in the

- ghport of Kiswayu on to swanets or other dralt
pr(x'eedmg to Italian bomhlami by the mouth
of the Juba, shall cqmp!ele nha Operations of
transhipment and also af ibarcation under
the suﬁervision of a British Customs Officer. The
ftalian authoritiés-will furnish within ten days '
after the arrival of the goods at Giumbo a cer-
tificate as’per form attiched (form 1) in respect
of each steamship or - other vesdl arriving at
Kismayu with goods.

Similarly goods to: be exported coming from F
Giumbo by the mouth of the Juba, will be tran-
shipped at Kismayu under the supervision of a
British Customs officery and a certificate as per:
form attached (form 2) shall be furnished ‘within
ten days of the shipment by the Italian anthqmtgl

The charge to be made for}heﬁhtne
administrative oxpenses (in' lieu of the

ment dues hitherto paid at’ therate o(
of a. rupee-jier.package) shall-be tén:
each.voyage with _cargo of Iteq
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5 st ‘No:
ments nel uf:l : | Stano
gmﬁ sarann nno. SRR o
7, ponﬁ in_puinto franco nngnen@‘ ol i —.;f 1
P bmgl gpg'itatem detf} / y ; . . ! ‘
r ustorm otﬂcersn Of this rénf 5 ) O s . .
pagaw un...diriti “rigcuotibile dagli a1l be-fetained by the British,Goverfitaent an Aarche. 4“:":":"%‘:‘.:“';‘" | me [ adinolol br. X O i Vatao of seemnt, R, il
janali inglesi; del ‘quale-diritto ‘upaimeta. ‘one half Paid to the Italiap Government, o s merct o:"‘“ :‘.“:‘l‘:ﬂa“hll‘imd::: ‘et Wabors | VARG and | Ay
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I aﬂl g posito. I » .Paclgag@s sto!"ad foq“lrausn canu ‘ - ! l ie !
AR m ) ) i m Cartifl ) ‘ i, :
jone essere apertio [ * : reu#} opened df altered in lhe]tex . Gertifico con la presente che le merci qui elen- 1 hereby certif s Y
v Ohisimgdo, ﬁle digriot. of Kismgyf;, without special olarmente sbarcate in- questo have JJeeny re{,'ula};-l;'h% N gooignh{ﬁ:c::gs ain
' ‘ e sy, 1 e hmmdovu’ia“& i e&;m I by the stcambipfor ‘NgB. s ha e
@ pr a@ms. m&w . *payment e b oo Jthe
whers tram\pm 0 a::z assicurato: ' s &wuarﬂ:ﬁ been fd_ﬂ})leigd
B B ERY X i Y > D ; - |
L ' EE 4 Reszden(e lillxanu o ;‘w """" ‘ . . {
, - (g seze. fpnsionsslo foppatoniay ' 2 g e dellan Arided
dodello n, 2. * e “Hr N I
"‘Formz (SN - FO
,p@mn 1 ”“;omn:“"“ i T S
LANG, FORGOPDS COMING . FROM® B 3 i
m bt Bives, ., ¥Y.ER o B T Jma T?ml ,,‘Q,,mmg ' 4

AT

¥u.

. I j the ‘packnes
maﬁlyﬂdv.  awihor- pfthé_"céaﬁ'avap i may
be panished a8 -tlio-law dicests. ¢ 7w

: A'M 15— 1In ordet, durmg qtomge; o obvi:u,

" g

An'rlls — Pef,qvmre, dqranw il lom de-
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T4 folla meroi origlne o and puimbers

D

ve-a tale operazkme w n xshall be, chiuqd 0
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AR®. 167~ Le “fnerci shaircate & Ghambo per ART. 16 — (5. lnnded n( é:m\w for the
Plutetwraw Dritannico dell"Africa Orientale, o British East African Protectorate or comng from

m nienti da questo Protettorato e destinate that Protectorate and destined for exportation by
# reesportate per via di mare attraverso sea through Giumbo shall enqoy reclprocm of
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zione da Chisimaijo.

Gllunbo godranno del Lratmmemo di reciprocitd, - treatment.
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.a;.e?ozﬁd sto:‘%'la l;::mente (:he‘ie werei qui elen- - b h@veby oerhfy that the goods h‘ere dchieduled
v imbareate in quesw porlw per il have been shipped at this port for transhipment
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v\R’l‘ 2.k Ognl relitto (s(-afo aﬂundaco), cb&’n
enml‘g‘, 0 1o/ dall’acqua, dovra esgere ‘rimossos
Se peié 11 relitto & pericoloso per la maviga-
sione ¢ nello stesso tempo cosl grande ghe nan
Pasgy essete, rimosso _sellecitamente,
Cvile pilt vicina provvedéri.a che sia segnato
¢m boe, nell'attesa che la Commissione perma-
iente determini se debba 0 n0 essere rimosso.
Nel primo caso, la Commissione stabilird entro
quanto tempo debba effettuarsi la rimozione; e
s questa non avviene nel tempo stabilito, la
ommissione ha. facoltd di prendere le determi-
fsioni opportune, senza che possa sporgersi
aleun reqamo contro_ di essa, ove le sue pro-
pf)sle siano in acmr-do con le leggi marittime:’
| due. (foverni locali 1mp&rt|mnno istruzioni
il Comiissione- permanente, come guida per la
procedura_da seguire in tali casi.

“amr, 8. — 1 ‘padroni di barche, i comandanti
di piroscafi e tutte le persone che yivono presso
le rive hanno Pobbligo di informareda piu vicipa
\utorita di ogni ostacolo che abbiano visto nel
iiume e che possa ritenersi pericoloso alla navi-
yazione, indicando la posizione di tale oswmlo

wer. 4.0 — Ogni opeta di dlfesa della sponda

uatiirale corso deLﬂume, purché non--oceupi il
lettv e non 'sporga dl:ltdalle naturali-rive, potea”

ree fatta sensa-germesso. Per.ggni altro.daver
i rotesione sullé sponde o nel leito ek flyme,
doved ottenersi il permesso dalla Commxssn(me.‘
ggnmanmte.

ek gppur ho _ dalla ione permnneuteﬁ

dnm ad ap‘altr

fllo scopo di mante,nere presso:ler sponde, per la
Tolezione di esse, una striscia coperta di vege-

I'Autoritd ¢

l-Nume che sia aderente ad essa o pamllela al. * river bank which

“"SQ un’gpera esegulta E;aqo uua riva, apprq— i

AR.T l —’L‘
floating or stral
the water or

impediment or 2 danger. to“havigation, must be’

femoved by sand, ‘at the eharges of the authority ¢

of the bank to whwh they are.nearest, according
to the decisions of the per?;gqngv(}gmmlsgwn X
¢ " b B o

ArRT. 2. — Every: derelict (sunken wesse\l'),
wh‘gthex or not it shows above water, must be

_removed.
If;zhowever, the der«-lxct is dapgerogs to navig-

ation,“and at the same time of suolga Size as to .

“render its 1mrﬁﬂmm removal difficult, the civil
authority neargst Lq}the spot'shall make provision
for its bemg ‘marked with bunoys, pending a
decision of the permanent commigsion whemer
or no it shall Be removed. ¥

Iy the forier case the (ommxssloxwha.ll dedda
“within what time limit the rembval shall be
carried out, and if 4his is not;do
Taid,‘down, the (‘A)Inmxasmnﬂih authdriséd to take,’
such measures as ape opw’tune, thbout lmbxlny
to have any claim raised against them, provided
their proposals are in accordance with maritime
law.

The two local Governments will give instruct-
iogs to the Commission as to the prooedure to
follow in such cases.

ART. 3. — Owners of boats, maaters of steamers ’

and all persons living near the banks st inform
the nearest authority of any obstacle vhich they

have seen in the river, and which ‘may’ be re-

garded as dangerous to navigation, mdlcatmg the
pomtlon of lhm obstacle. £

ork for the p-ote(-.mn of h

~attached 0 the-bank &itself
or-parallel with-the* natural course of the river,
- provifled it.ddes- not ocoupy: the
uond. the'natucal hapk,, .ay. he eonstructed
yithout' ecmission.. Every other work for pro-
tebﬁou on, the banks or in the river bed, must
drst be authorised by the perpanent comimission,

Alm 4. Any_

““Ha work carried out pear a bank, Whether

- _approved or not by the permanent commission,

m the cause of damage to another part of

rie delle, onde, ¥
ov‘;&"l Go\mn;n’;:L r@: '

the person or persons or the Govern-
7 nsible. therefore shall be liable for the
damage’ o néd.

ART, Bl \B Is in principle prohibited to cut
plants and
it ie thol, iu ded to maintain near the bauks

for their pmmuqo wmp covered with veget-

from .
bovenig by if, and consfitute 31)

.in, the time A

-
.

-or project’ -

~on either one or the other bankwi;
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strip, ‘wherever - "this is condidéred necessary for
landing. placea, roads, wmmxﬂncahanwh water,
M‘.‘ woodiuel.stora or {or any other public W

L4 %lehe isole esistents
apgda‘ di Lehele el A
Pung:0 all’alira delle déte
- PMw@rﬁﬁnn Wzi sisnjtn dal seguente.
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LN RT, 8. — Tutti i rami del flume, .w;mf (
; della Commissione permanents, i
1ma via naturale di acqua che




! AR <4 Ogai gnlleggunte sul flame’ dovin

ossrvare, il presente’ {0, Ogni'+danno
mglonato dall’ w;&nza del pr-emg Rqoh-

oento "dovra essere pagato dalla pemqna reapon— °

sabile deua mow(lu&

ART. 3: — A boxdo dl ogm ga.lleggmute vi-
zono 1o leggi matittime dei ; mpamn paesi; ma
s, per una specm.le ) locale ragione, fosse neces-
«arip addivenire ad im cambmmento, la -Com-
ssione permanente; “avrd, facoltd, previa appro-
vazione dei due Govemtoﬂ. di emanare il re!atwo
ordine. . :

\RT. 4. "— Ogni - ‘tramcaﬁte sul dume
losrd possedere un registro -contenente tutte le
inficaziohi preseritte dalle’ leggi marittime. Tale
regisiro, she sostituird le ordinarie_carte ‘marit-
e, dovra essere vistato iu ogm puntu di ap-
prodo délle zmvx.

“

ART. Fo ALa. navigazione™ sl fiume; ;lopo il
wainonto, ‘sarh: sotto la mpommm de} (.hpn-
any delh nam.

" 6, — Fuite le,navi, dal sorgare &1

uonto del terranno dlsata la loro bndier
uwionale. 5 * : g
‘uando approders 0 passel davanti ad

ina stazipne governativa, dovranno temere alzata
l+ bapdjera distintiva col numero registrato, ¢
lre col flachio il “Segnale della compagnia.

- | segnali di fisohio- ‘esgere accettati duj

(wrinanente. %

| funzionari terranno alzata la bandiera di-
suutiva della loro carica owquella del Governo.

Sl piroscafo porta uno od ambedue i se-
sretari della Commissione, la bandiera distintiva
i bianea con le lettere P e C in rosso.

[ s 2

\117—A1hroeeddehbnmnnodun

Bapitai @i porto ed sppmvaﬁ “dalfaCoitmissionie

* guishing flag with the regi
_j0d make,the company’s-ignal by whistling.

bank o - mpggba. o i

Are. 20 — All craft on the river roust obserse
“'the presen! regrulations: - Any- loss occasioned by
failure to observe the present regulations shall
be made good: by the person responsiuu for‘such
fnllure to obssm !hem

&m‘ 3. — The maritime la\w of the respe;r
tive counteies hald good on board of any craft;
Jbut if o account of special local reasons it should
become necessary to ‘uuke';'mo(ﬁﬂwtions therein
the permanent wmxm-km is «authorised, after
obmlung the sa.nct’wn of the twd Governors, to
issue the order in guestion...

ART. 4. — Every vessel naviga,tmg the, river
must be providediwith-a register um.amﬁ?,ail
the indicgtions preserifigd by the maritime laws.
‘!s register, whidh. will, be substitited for the
regular ships papers; is to be visd in everyphee
Where the vessel mm . P

ART. 5. <= m mmgauon of the nmfnﬂc
 sunset shall be atthe rmponuhhw ol the captain
of the vessel. .

ART. 6. —;ﬁlvmhfmmsunme tolunm'

, shall fly their national flag. -

* When they”fouch at. or pass ta ﬁ'out ‘of'a

Government station they shall-keap their distin-
d mumber hoisted

The whistling signals aré to be accepted by
the harbour captains mdamn‘oved by tlm ‘per-
‘aneft Cormiission. - g

Officials shall hoist the dlstmgumhmg flag of
their rank or that of the Government.

If ghe steamer carries either or both the se-
cretaries of the Commission the distinguishing
flag shall be white with the letters P and C
in red.

ARt 7. — At the mouth_of the Juba there
shall .be ‘pert capm“’a.oﬂhes, a British one"at
Gobwen and an ltalian ome at Giumbo.

n “the. permanent Commission has been
“ft*shall recommend" such institutions to




‘bt higher thall craft in tow
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a strong”
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ed arabo.

\et 20 LanAgli m A6l disposizioni e Ax. 20. = Porsthe purposes of d‘i) y.mg
a0 gorio Agfiniti plwohgaﬂﬁglanu a) bgrche dispositions small chalt are “Bofindd "ad’ mm e,
[t ApOR «eﬂ autoscafl unghi meno ‘10 metri o; or motor boats laa ﬁm\ 10 metiwes F S-ﬁ-

This_sf is' 10, be repeated M
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F erie di -+ This ‘signal is 40 b mteued.
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f i i
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Se u Mmento raggiunto ritiens di potersi If the vaﬁgif gvertaken agrees to be
lasciarg oltrepassare, si ‘servird degli ﬁtd se- . she slmll make use of the slgna.ls
gq.u“da ‘art. 12, \
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mhl 0 sarA diviso fru due Governi,
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jari di polm? saranne, i(a,b“ltl
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pollzm sarh lxmiﬁ“
jer riferire circa le

which the subsequsnt COmmen: re
issned upon eventual proposals of t.hq
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; e
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